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ZAWIADOMIENIE O OPÓ ŹNIENIU ZŁO ŻENIA DOKUMENTÓW  

Sygnatura akt komisji 001-35293  
  

(Zaznaczyć jeden):      �  Formularz 10-K     �  Formularz 20-F         �  Formularz 11-K     ⌧  Formularz 10-Q 
�  Formularz 10-D     �  Formularz N-SAR     �  Formularz N-CSR 

 

Za okres zakończony: 31 marca 2013 

   �  Raport przejściowy na formularzu 10-K 

   �  Raport przejściowy na formularzu 20-F 

   �  Raport przejściowy na formularzu 11-K 

   �  Raport przejściowy na formularzu 10-Q 

   �  Raport przejściowy na formularzu N-SAR 

   Za okres przejściowy zakończony:          

Przed wypełnieniem formularza należy zapoznać się z instrukcją (na odwrocie). Wypełnić na maszynie lub drukowanymi literami. 
Żadnych postanowień niniejszego formularza nie należy interpretować tak, jakby sugerowały one 

weryfikacj ę informacji w nim zawartych przez Komisję. 

Jeżeli zawiadomienie dotyczy części dokumentu zaznaczonego powyżej, proszę wskazać Ustęp(-y), którego(-ych) dotyczy 
zawiadomienie:  
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CZĘŚĆ I  
INFORMACJE O PODMIOCIE SKŁADAJ ĄCYM RAPORT  

  

Central European Distribution Corporation 

Pełna nazwa podmiotu składającego raport  

  
Poprzednia nazwa, jeśli dotyczy 

  
3000 Atrium Way, Suite 265 

Adres głównej siedziby (ulica i numer)  

  
Mt. Laurel, NJ 08054 

Miasto, stan i kod pocztowy 
  

  

CZĘŚĆ II  
REGULACJA 12b-25(b) I (c)  

Jeżeli raport nie może być złożony bez nadmiernych starań lub kosztów i podmiot składający raport pragnie uzyskać zwolnienie 
zgodnie z Regulacją 12b-25(b), należy uzupełnić poniższe informacje. (Należy zaznaczyć odpowiednią odpowiedź.).  
  
� 

 

� 

 

� 

   

  

(a)

  

Przyczyny opisanej przy zachowaniu odpowiedniego poziomu szczegółowości w Części III niniejszego formularza nie 
można było wyeliminować bez nadmiernych starań lub kosztów; 

  

  

(b)

  

Dany raport roczny, raport półroczny, raport przejściowy na Formularzu 10-K, Formularzu 20-F, Formularzu 11-K, 
Formularzu N-SAR lub Formularzu N-CSR lub ich część zostaną złożone najpóźniej w piętnastym dniu kalendarzowym po 
obowiązującym terminie, lub dany raport kwartalny, raport przejściowy na Formularzu 10-Q lub dana informacja o wypłacie 
na Formularzu 10-D, albo ich część, zostaną złożone najpóźniej w piątym dniu kalendarzowym po obowiązującym terminie; 
oraz 
 

  (c)  Oświadczenie księgowego lub inny dokument wymagany Regulacją 12b-25(c) są załączone, o ile jest to wymagane. 
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CZĘŚĆ III 
CZĘŚĆ OPISOWA 

Poniżej proszę przedstawić – przy zachowaniu odpowiedniego poziomu szczegółowości – przyczyny uzasadniające brak 
możliwości złożenia Formularza 10-K, Formularza 11-K, Formularza 20-F, Formularza 10-Q, Formularza N-SAR lub 
Formularza N-CSR lub raportu przejściowego albo jego części w wymaganym terminie. (W razie potrzeby proszę załączyć 
dodatkowe karty). 

Jak ogłoszono w Raporcie Bieżącym na Formularzu 8-K złożonym przez Central European Distribution Corporation 
(„Spółka”) w Amerykańskiej Komisji Papierów Wartościowych i Giełd („SEC”) w dniu 9 maja 2013 r., kierownictwo wyższego 
szczebla Spółki, po zasięgnięciu opinii komitetu audytu i rady dyrektorów Spółki, doszło do wniosku, że Spółka przekształci swoje 
skonsolidowane sprawozdania finansowe za okresy rozpoczynające się 1 października 2010 r. lub później („Okresy Podlegające 
Przekształceniu”) w celu sprostowania błędów księgowych wynikających z nieprawidłowego ujęcia niektórych aktywów i rezerw z 
tytułu podatku odroczonego w związku z nabyciem Russian Alcohol Group („RAG”) w roku 2009. W efekcie skonsolidowane 
sprawozdania finansowe Spółki za Okresy Podlegające Przekształceniu nie powinny być uwzględniane. Przekształcenie nie powinno 
mieć wpływu na wykazany uprzednio zysk z działalności operacyjnej ani przepływy pieniężne w którymkolwiek z analizowanych 
okresów. 

Proces przekształcenia spowodował opóźnienia w analizie i finalizacji danych finansowych w niezbadanym skróconym 
skonsolidowanym sprawozdaniu finansowym Spółki za okres trzech miesięcy zakończony 31 marca 2013 r., które ma być zawarte w 
raporcie kwartalnym Spółki na Formularzu 10-Q za okres trzech miesięcy zakończony 31 marca 2013 r. W związku z 
przekształceniem, Spółka zamierza złożyć w czerwcu 2013 r., zmiany do niektórych okresowych raportów finansowych odnoszące się 
do okresów objętych przekształceniem. Jak ogłoszono w Raporcie Bieżącym na Formularzu 8-K złożonym przez Spółkę w SEC w 
dniu 9 maja 2013 r. Spółka przewiduje, że łączny wpływ dotychczas ustalonych korekt spowoduje obniżenie skonsolidowanego zysku 
netto, odpowiednio, o około 21 mln USD i 6 mln USD za lata zakończone 31 grudnia 2010 i 2011. Spółka szacuje, że korekty nie 
będą miały istotnego wpływu na okresy przed 30 września 2010. Wymienione kwoty mogą ulec zmianie, ponieważ Spółka nadal 
prowadzi analizę wspomnianych kwestii księgowych. Korekty nie powinny mieć żadnego wpływu na wykazany wcześniej zysk z 
działalności operacyjnej ani przepływy pieniężne w którymkolwiek z Okresów Podlegających Przekształceniu. Korekty nie mają 
wpływu na pięcioletnie prognozy przedstawione przez Spółkę w Zmienionym i Ujednoliconym Memorandum Informacyjnym (ang. 
Amended and Restated Offering Memorandum), Propozycji Zmiany Warunków Emisji (ang. Consent Solicitation Statement) oraz 
Piśmie Informacyjnym (ang. Disclosure Statement) z dnia 8 marca 2013 r. złożonymi jako załącznik do wezwania na formularzu TO-
I/A (ang. tender offer statement on Schedule TO-I/A) w dniu 8 marca 2013 r., (zmienionego i uzupełnionego Aneksem nr 1 do 
Zmienionego i Ujednoliconego Memorandum Informacyjnego z dnia 18 marca 2013 r., złożonego jako załącznik do Formularza 8-K 
w dniu 19 marca 2013 r. („Memorandum Informacyjne”)). 

Spółka nie będzie w stanie złożyć Raportu Kwartalnego na Formularzu 10-Q za kwartał zakończony 31 marca 2013 r., 
dopóki proces przekształcania sprawozdań finansowych za Okresy Podlegające Przekształceniu nie zostanie ukończony. Spółka 
obecnie przewiduje, z końcem czerwca 2013 r., złożenie zmienionych raportów dotyczących Okresów Podlegających Przeglądowi w 
SEC, celem odzwierciedlenia przekształceń sprawozdań finansowych. Nie można jednak zapewnić, że raporty te zostaną złożone w 
przewidywanym czasie. 

Powyższe stwierdzenia i opisy oczekiwanych zmian mają charakter wstępny i mogą ulec zmianie w oparciu o, między 
innymi, zakończenie przez Spółkę omówionych powyżej przekształceń sprawozdań finansowych. 

Zastrzeżenie dotyczące informacji odnoszących się do przyszłości 

Niniejsze zawiadomienie o opóźnieniu złożenia dokumentów zawiera stwierdzenia odnoszące się do przyszłości w 
rozumieniu amerykańskiej ustawy reformującej postępowanie procesowe w sprawach dotyczących papierów wartościowych z roku 
1995 (ang. Private Securities Litigation Reform Act of 1995), w tym między innymi stwierdzenia dotyczące oczekiwanego wpływu 
przekształcenia na historyczne informacje finansowe oraz ogólną sytuację finansową Spółki, a także przewidywane ramy czasowe 
złożenia przez Spółkę przekształconych sprawozdań finansowych. Stwierdzenia dotyczące przyszłości opierają się na wiedzy Spółki 
dotyczącej faktów na dzień niniejszego zawiadomienia i są zależne od znanych i nieznanych ryzyk oraz niepewności, co może 



Tłumaczenie z języka angielskiego 
wyłącznie dla celów informacyjnych 

spowodować, że faktyczne wyniki, osiągnięcia lub rezultaty Spółki będą się istotnie różnić od przyszłych wyników, osiągnięć lub 
rezultatów prognozowanych lub sugerowanych w stwierdzeniach dotyczących przyszłości Spółki. Takie ryzyka obejmują między 
innymi niepewności dotyczące terminu zakończenia przekształcenia, nieprzewidywalnych kwestii księgowych lub związanych z 
audytem danych finansowych za okresy, które mają być przekształcone lub skorygowane, braku możliwości potwierdzenia 
właściwych informacji lub danych przez Spółkę lub niezależnych biegłych rewidentów, wpływu opóźnionego złożenia dokumentów 
na zgodność Spółki z określonymi wymogami związanymi ze zobowiązaniami dłużnymi Spółki oraz wpływu przekształcenia i 
spóźnionego złożenia Sprawozdania Kwartalnego Spółki na Formularzu 10-Q za kwartał zakończony 31 marca 2013 r. na bieżącą 
zgodność Spółki z wymaganiami prawnymi i regulacyjnymi. Inwestorzy powinni pamiętać, że oświadczenia dotyczące przyszłości nie 
stanowią gwarancji przyszłego wyniku i że nie należy nadmiernie polegać na takich oświadczeniach. Spółka nie ma żadnego 
obowiązku publicznej aktualizacji ani zmiany żadnych stwierdzeń dotyczących przyszłości, jak również do przedstawienia innych 
stwierdzeń dotyczących przyszłości w związku z nowymi informacjami, przyszłymi zdarzeniami i innymi zagadnieniami, chyba że 
wymagają tego przepisy prawne dotyczące papierów wartościowych. Zaleca się, aby inwestorzy zapoznali się z pełnym omówieniem 
ryzyk i niepewności przedstawionym na Formularzu 10-K Spółki za rok finansowy zakończony 31 grudnia 2011 roku, w tym ze 
stwierdzeniami zawartymi w Ustępie 1A – „Ryzyko związane z naszą działalnością”, a także w innych dokumentach złożonych przez 
Spółkę w SEC. 

CZĘŚĆ IV  
INNE INFORMACJE  

  
(1) Imię i nazwisko oraz numer telefonu osoby kontaktowej w związku z niniejszym zawiadomieniem  

  
Ryan Lee 

     
      

   
+48 22 456 60 000 

(Imię i nazwisko)      (Kierunkowy)   (nr tel.) 

  

(2) Czy w ostatnich 12 miesiącach lub krótszym okresie, za który podmiot składający raport był zobowiązany do złożenia 

raportów, złożono wszystkie inne raporty okresowe wymagane zgodnie z art. 13 lub 15(d) amerykańskiej Ustawy o obrocie 

papierami wartościowymi z 1934 roku lub art. 30 Ustawy o spółkach inwestycyjnych z 1940 roku? Jeżeli nie, należy wskazać 

niezłożone raporty.    Tak  ����    Nie  ⌧⌧⌧⌧  

 

Raport na Formularzu 10-K za rok finansowy zakończony 31 grudnia 2012 r. 
 
 
(3) Czy przewiduje się ujawnienie jakichkolwiek istotnych zmian wyników działalności operacyjnej w porównaniu z 

analogicznym okresem ostatniego roku finansowego w zestawieniu wyników, które ma być zawarte w przedmiotowym 

raporcie lub jego części?    Tak  ⌧⌧⌧⌧    Nie ����  

Niezbadane wstępne wyniki finansowe za cały rok 2012 

Poniżej przedstawiamy wstępne, niebadane wyniki CEDC za rok zakończony 31 grudnia 2012 w porównaniu do odpowiednich 
wyników za rok zakończony 31 grudnia 2011: 

 
Dane niebadane 

Rok zakończony 31 grudnia  
 2012 2011 
 (w tys. USD) 
Przychody ze sprzedaży  1.745.315  1.737.996  
Podatki akcyzowe  (929.642)   (908.430)   
Przychody ze sprzedaży netto  815.673   829.566   
Koszt własny sprzedaży  488.281   530.495   
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Zysk brutto ze sprzedaży 327.392   299.071   
   Koszty operacyjne 282.848   254 277   
Odpis z tyt. utraty wartości 522.516   1.057.819   

    
Strata na działalności 
operacyjnej 

(477.972)   (1.013.025)   

Zwiększenie o odpis z tyt. utraty 
wartości. 

522.516   1.057.819   

Amortyzacja 20.377   19.718   

Przychody ze sprzedaży netto stanowią przychody ze sprzedaży bez uwzględnienia rabatów udzielanych klientom, podatku 
akcyzowego od produkcji i importu oraz podatku od wartości dodanej. Przychody ze sprzedaży netto zmniejszyły się o około 1,7% 
czyli 13,9 milionów USD, z 829,6 milionów USD za rok zakończony 31 grudnia 2011 do 815,7 milionów USD za rok zakończony 31 
grudnia 2012. Zmniejszenie przychodów ze sprzedaży netto wynikało z wpływu przeliczeń kursów walut w kwocie 49,9 milionów 
USD i niższej wartości przychodów ze sprzedaży w walucie miejscowej w kwocie 15,1 milionów USD, co zostało częściowo 
skompensowane zwiększeniem o 6,5 miliona USD przychodów ze sprzedaży wykazywanych w związku z konsolidacją Whitehall za 
cały rok 2012 (w 2011 tylko za 11 miesięcy), zwiększeniem sprzedaży eksportowej w Rosji w kwocie 5,2 miliona USD i 
zwiększeniem o 39,4 miliona USD wynikającego z różnic składu cenowego. 

Zysk brutto ze sprzedaży zwiększył się o około 9,5% czyli 28,3 milionów USD, do 327,4 milionów USD za rok zakończony 31 
grudnia 2012, z 299,1 miliona USD za rok zakończony 31 grudnia 2011. Marża zysku brutto jako procent przychodów ze sprzedaży 
netto zwiększyła się o cztery punkty procentowe, z 36,1% za rok zakończony 31 grudnia 2011 do 40,1% za rok zakończony 31 
grudnia 2012, głównie w wyniku zwrotu w sytuacji gospodarczej Spółki w Rosji i trwającego rozwoju działalności w Polsce. 

Koszty operacyjne zmniejszyły się o 506,7 miliona USD, z 1.312,1 milionów USD za rok zakończony 31 grudnia 2011 do 805,4 
miliona USD za rok zakończony 31 grudnia 2012. Zmiana ta wynikała głównie z niższych niepieniężnych odpisów z tytułu utraty 
wartości aktywów w Polsce i w Rosji, wykazanych w kwocie 522,5 miliona USD w 2012  w porównaniu do 1.057,8 miliona USD w 
2011. Zmniejszenie odpisu z tytułu utraty wartości zostało częściowo skompensowane jednorazowym zyskiem wykazanym w roku 
zakończonym 31 grudnia 2011, w kwocie 7,9 milionów USD wynikającym z przeszacowania posiadanych wcześniej udziałów 
kapitałowych w Whitehall do wartości godziwej. 

Spółka przewiduje także, że ostateczna wartość odpisu z tytułu utraty wartości na 31 grudnia 2012 r. od wartości firmy i 
aktywów niematerialnych wyniesie, odpowiednio, ok. 477,5 miliona USD i 45 milionów USD. Pozycje te stanowią niepieniężne 
zmniejszenie zysku z działalności operacyjnej i są zgodne z programem restrukturyzacji opisanym w Memorandum Informacyjnym 
złożonym w Komisji wcześniej. 

Aktualizacja wyników handlowych za I  kwartał 2013 r. 

Poniżej przedstawiono omówienie wyników handlowych za I kwartał 2013 r. w oparciu o niebadane dane operacyjne. 

W pierwszym kwartale 2013 r. wyniki podstawowej działalności CEDC nadal się poprawiały. Przychody zwiększyły się w 
porównaniu do I kwartału 2012 r. o około 7%. Eksport CEDC International, Bravo Premium, Whitehall i Russian Alcohol zwiększył 
się zarówno w ujęciu ilościowym jak i wartościowym w I kwartale 2013 r. w porównaniu do analogicznego okresu roku 
poprzedniego. Jednak łączny wolumen CEDC był niższy o około 7% w pierwszym kwartale 2013 r. ze względu na znaczące 
osłabienie działalności Russian Alcohol na rynku rosyjskim. Cały rynek wódki w Rosji skurczył się o 14,8% w pierwszym kwartale 
2013 r. w porównaniu do pierwszego kwartału 2012 r. ze względu na dramatyczny wzrost cen o 25% wynikający z podatku 
akcyzowego, który wpłynął na popyt ze strony konsumentów i upłynnianie przez niektórych producentów zapasów nabytych w IV 
kwartale. 

W Rosji i Polsce niektóre główne marki wykazały wzrost wolumenu sprzedaży w I kwartale 2013 r. w porównaniu do tego 
samego okresu 2012 r., co jest zgodne ze strategią Spółki inwestowania w najważniejsze marki o najwyższych marżach.  

Udział CEDC w polskim rynku pozostał względnie stabilny. W pierwszym kwartale 2013 r. udział CEDC w rynku ukraińskim 
zwiększył się w porównaniu do pierwszego kwartału 2012 r. 
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Udział Russian Alcohol w rynku wódki pozostawał w ostatnich sześciu miesiącach stabilny, jednak nieco poniżej poziomu z I 
kwartału 2012 r. W I kwartale 2013 r. udział rynkowy Bravo Premium zwiększył się w porównaniu z pierwszym kwartałem 2012 r. 

Działalność jako agent marek obcych w Rosji została osłabiona stratami poniesionymi na kontraktach przez Moet Hennessy i 
Mondoro, przy jednocześnie rozwijającej się podstawowej działalności w segmencie win w ujęciu rok do roku. W I kwartale 2013 r. 
w porównaniu do I kwartału 2012 r. działalność Bravo Premium w segmencie koktajli alkoholowych wykazała wzrost wielkości 
sprzedaży oraz wzrost popytu ze strony klientów we wszystkich czterech najważniejszych markach. 

Na 31 marca 2013 r. Spółka posiadała 41,7 miliona USD w gotówce dostępne na rachunkach bankowych, zadłużenie 
zewnętrzne w wysokości 1.260 milionów USD z tytułu obligacji wyemitowanych przed zakończeniem programu restrukturyzacji, 
oraz 80,5 miliona USD zadłużenia kredytowego w bankach.  
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Central European Distribution Corporation 

(Statutowa nazwa składającego raport)  

zapewniła podpisanie niniejszego zawiadomienia w swoim imieniu przez należycie upoważnioną osobę, która złożyła swój podpis 
poniżej. 

  
Data:   10 maja 2013 r.   Podpis:  

 
     Grant Winterton 

     Dyrektor Generalny 

  
    

UWAGA  

    

        

Celowe podanie nieprawdziwych danych lub pominięcie informacji stanowi przestępstwo federalne (patrz art. 18 
U.S.C. 1001). 

  
  

  
  
  
 


